
All Magnetic Compasses are vulnerable to mag-
netic interference that will produce errors called
DEVIATION. It is the Owner/Operator and/or
Helmsman’s responsibility to make sure the
compass is properly installed and compensated.
COMPENSATION is the act of correcting for devi-
ation. Magnets (speakers, microphones etc.),
ferrous metals (steel, iron, etc.) and current car-
rying devices are common causes of deviation.
It is important to understand that magnetic com-
passes point toward Magnetic North. There is a
difference between Magnetic North and True
North, and that difference is called VARIATION.
Variation differs depending on your geographi-
cal location and can be determined by referring
to a local chart.

PLEASE READ INSTRUCTIONS COMPLETELY
BEFORE BEGINNING INSTALLATION
Selecting the Proper Location
The compass should be close enough to the
helmsman and positioned below the helmsman's
line of sight so it is easily read during normal oper-
ation.

For all models you will need a flat mounting surface.
In addition:
• The surface mount models require a level surface
(when the boat is on a level keel).
• The dash and bulkhead mount models require a
vertical surface that is perpendicular (90 degrees)
to the centerline of the boat and slants no more
than 45 degrees.
If your mounting surface does not meet the
requirements for your installation you may be able
to rectify the situation with a custom made fairing
block.

Select a location that has no more that 20 degrees
deviation on any of the four cardinal points (N S
E and W). Most compasses have a built in com-
pensation system that will correct for fixed devia-
tion up to 20 degrees. It is important to realize
that proper compensation is not possible when a
compass is subjected to a magnetic field that is
variable. Some shipboard devices can cause vary-
ing magnetic fields. Devices such as windshield
wipers, high current carrying wire and even some
steering wheels must be considered when select-
ing a location for your compass.

Testing Your Chosen Location
Use your compass to test a location. There are
two brass rods near the bottom of the compass
which rotate 360 degrees, the slotted ends may be
all that is visible. These compensation rods are
used to correct your compass for deviation. When
testing a location, you do not want pre-set correc-
tions in your compass, so neutralize the comp-
rods by setting the slots in a horizontal position.

Begin your test by holding the compass away from
any possible interference and observing the com-
pass reading. Then move the compass into posi-
tion carefully, keeping it pointed in the same direc-
tion. If the compass reading is different without a
change in direction you are observing deviation.
You need to find a location that has less than 20
degrees of deviation on the 4 cardinal points if you
intend to adjust your compass using the compen-
sator rods.

After finding a location you should test for inter-
mittent changes in the magnetic field. With the
compass mounted temporarily in its intended
position try moving the steering wheel, throttle
controls or anything else that might cause devia-
tion. It is also advised to turn electrical devices
off and on. Please be advised that a changing
magnetic field can not be corrected with compen-
sation and you will need to find another location
for your compass.

INSTALLATION (all Models)

Mounting the Compass
Great care must be taken to mount the compass
so that it is aligned with the keel of the boat. An
alignment error is a constant error on all head-
ings caused by the compass not being pointed
in the same direction as the boat. One recom-
mendation is to temporarily mount the compass
using one fastener so if an alignment error is
detected it is easily corrected. Masking tape can
be used as a reference or to keep the compass
steady during installation.

Due to variations in bulkhead and deck materials,
mounting screws are not supplied. Use hardware
that is suitable for your specific installation.
SELECT MOUNTING HARDWARE THAT IS NON-
MAGNETIC. Most quality stainless steel and solid
brass fasteners can be used. If you are unsure
test them with a magnet.

Most models have built-in lights which will require
routing the wire or wires to your power source. To
assure a clean installation you may want to wait
and drill the routing holes after you are satisfied
with the compass alignment.

SPECIFIC MODEL INSTALLATION INSTRUCTIONS
ARE AS FOLLOWS.
Note for all Flush and Bulkhead Mount compass-
es:
It is important that you use the mounting gasket
included with each model. We do not recommend
the use of bedding compound since some brands
contain chemicals that could damage the plastic
dome.

V-57.2 & V-57W.2 Dash Mount
This model requires a 3 inch diameter cutout in the
dash. Install the mounting flange, with the mounting
gasket, in the cutout and secure it from behind the dash
using the mounting hex nut. Be sure that the light is
located at the exact bottom. Next, locate the compass
capsule in the mounting flange such that the bowl (the
white ring around the middle of the capsule) is approx-
imately level. Lightly secure the capsule in place using
the “O”-ring and the screw-on bezel. Make the final
adjustment so that the capsule is perfectly level and
then firmly secure the capsule in place using the screw-
on bezel.

V-527, V-537, V-537B & V-537W Bulkhead Mount
Using the mounting template supplied with the com-
pass, make the cutout in your chosen location and
mount as instructed above (Mounting the Compass).
Next, locate the compass capsule in the mounting
flange such that the bowl (the white ring around the
middle of the capsule) is approximately level. Lightly
secure the capsule in place using the “O”-ring and the
screw-on bezel. Make the final adjustment so that the
capsule is perfectly level and then firmly secure the cap-
sule in place using the screw-on bezel.

S-53, S-53G, S-53W, S-53-A & RA-93 Surface Mount
Remove the base by “squeezing” the buttons on the side
of the housing while carefully pulling on the base.
Mount the base as instructed (see Installation above).
Re-install the compass and begin compensation (see
Compensation instructions below). Note: the mounting
holes for this model are slotted, so by centering the
mounting screws within the slots you can install all
screws and make your alignment corrections later.
Mounting pads are provided if you do not wish to drill
any holes. Remove the mounting pads from their back-
ing and stick them over the mounting slots. Because
alignment is difficult to veriify at this time we suggest
temporarily securing the base (masking tape works
well) until after compensation. After alignment has
been verified, make a small pencil mark at the front and
back of the compass and deck. Remove the remaining
backing from the pads and secure the base to the deck
using the pencil marks as a reference.
Note: The light wire can exit the compass either through
the back or down through the bottom.

NIGHT LIGHT WIRING (all Models)
Most models are supplied with a 12-volt night
lighting system. To connect lights to a 6 or 24- volt
system, alternate bulbs are available. Contact the
factory with your model and serial number for a
part number and price.
Tel.: 781-826-5131 Fax: 781-826-7226 E-mail:
service@ritchie navigation.com

Lights should be wired to an appropriately fused
12-volt circuit in your electrical system (i.e. run-
ning light circuit). Connect one wire to ground
and one to positive, observing polarity is not nec-
essary with Explorer Compasses.

COMPENSATION
A built-in correcting magnet system consists of
two sets of magnets fixed to two adjusting rods
with slotted ends. The slots should be horizontal
before starting the adjusting procedure. A small
non-magnetic screwdriver is provided for this pur-
pose.
Before starting compensation, make sure you
have a suitable location (see Testing Your Chosen
Location).

N
CAUTION:

Method 1. (Preferred)

Step One. With the compass in its intended posi-
tion, but not finally secured, (see Mounting the
Compass) select a course on your chart using two
fixed aids that are within ten degrees (10°) of the
NorthEast/SouthWest line. Try to select this course
so that you can maneuver your boat "down range" of
the marks selected (See example).

Step Two. From a position down range of the
NorthEast/SouthWest marks, and keeping the marks
lined up, run the boat visually along the Northerly
course selected. Turn the port compensator (slot is
on the left) until the compass reads correctly.

Step Three. Simply repeat steps 1 & 2, except this
time, using a SouthEast/NorthWest course and the
starboard compensator (slot is on the right).

Step Four. Check compass alignment by running the
boat in a Southerly direction, again keeping the
marks lined up. If the compass is not correct at this
time, there is an alignment error. To correct, rotate
the compass itself to remove one half of this error.
Repeat steps 1, 2 & 4 until your NorthEast
/SouthWest line is correct then repeat step 3.

Step Five. Install fastener(s), taking care not to dis-
turb alignment.

Method 2. (Requires the use of GPS)

In this method you will be using a GPS as your
reference.

1. Your GPS must be set to provide you with
Magnetic, not True headings. Check your Manual.
2. GPS provides heading based on COG (course
over ground). Compasses provide heading based
on the direction the boat is actually pointed.
Because of Tides, Currents and Winds, the boat
may not always point in the same direction as
COG. Pick a time and location that will minimize
these effects.
3. Because the GPS calculates COG based on
current and past positions you will see greater
heading accuracy while traveling at higher
speeds. We recommend at least 10 knots.

Step One. While at sea, with the compass in its
intended position, but not finally secured, (see
Mounting the Compass), obtain the GPS bearing to
a fixed aid or landmark that is within 10° of a
NorthEast/SouthWest line.

Step Two. Position your boat along that line and
steer directly at that mark. Turn the port compen-
sator (slot is on the left) until the compass heading
matches the Loran/GPS bearing.

Step Three. Simply repeat steps 1 & 2, except this
time, using a SouthEast/NorthWest course and the
starboard compensator (slot is on the right).

Step Four. Check compass alignment by running
the boat 180 degrees from the heading used in step
2. If the compass is not correct at this time, there is
an alignment error. To correct, rotate the compass
itself to remove one half of this error. Repeat steps
1, 2 & 4 until your NorthEast/SouthWest line is cor-
rect then repeat step 3.

Step Five. Upon completing the procedure, secure
the compass in its final position.

All Models
If you feel that the deviation on your boat is of an
unusual nature, the services of a professional
compass adjuster will be a wise investment.

To assure accuracy on all headings, check for devia-
tion every thirty degrees and record any deviation on
a deviation card. We recommend checking at the
start of each boating season, and any time new
equipment is added near the compass, for deviation.

MAINTENANCE
Ritchie compasses require very little care. To
remove salt spray deposits or dirt, rinse the entire
compass with clean, fresh water and wipe carefully
with a damp cloth. Important Note: Never Use
Chemical or Abrasive Cleaners.

Night Lighting Systems
Ritchie night lights are designed to last for years of
use. If you need to replace one, contact the factory
with your model and serial number for a part num-
ber and price. 781-826-5131

WARRANTY:
We warrant all Ritchie Magnetic Marine Compasses
to be free of defects in workmanship or materials. If
within five years of purchase date, a compass fails to
give satisfactory service, it will be repaired or
replaced without charge. This warranty does not
cover breakage through accident or misuse.
Replacement or repair will be made if the instrument
is returned prepaid to a Ritchie Service Station or
directly to E.S. Ritchie & Sons, Inc., 243 Oak Street,
Pembroke, MA 02359. For up-to-date Service
Station Information or to register your compass visit
our Web Page at www.ritchienavigation.com

Instrucciones para la instalación, compen-
sación y mantenimiento de todos los mod-

elos de compases
RA-93, S-53, V-57, V-527 & V-537

Todas las brújulas magnéticas son sensibles a las
interferencias magnéticas, lo cual puede producir
errores, denominados PERTURBACIONES. En el
propietario/operador y/o en el timonel recae la
responsabilidad de asegurarse de que la brújula
se halla instalada y compensada de un modo ade-
cuado. La COMPENSACIÓN consiste en corregir
las perturbaciones. Tanto los imanes (altavoces,
micrófonos, etc.), como los metales ferrosos
(acero, hierro, etc.) y los aparatos portadores de
corriente suelen ser causa habitual de que se pro-
duzcan perturbaciones. Conviene entender que si
bien las brújulas magnéticas están orientadas
hacia el Polo Norte, entre el norte magnético y el
norte verdadero existe una cierta diferencia, lla-
mada VARIACIÓN. La variación difiere dependien-
do de la situación geográfica en que se encuentre
y puede determinarse mediante un mapa local.

TENGA A BIEN LEER TODAS LAS INSTRUCCIONES
ANTES DE COMENZAR LA INSTALACIÓN.

Selección de la ubicación adecuada

La brújula deberá situarse cerca del timonel y en la
línea de visión de éste para que pueda leerla con
facilidad durante las operaciones habituales. Los
modelos Direct Read Dial o CombiDamp Dial le per-
mitirán instalar la brújula más alto, más cerca o a la
altura de los ojos.

Para todos los modelos necesitará una superficie de
montaje plana.

Además:

• Los modelos de montaje en cubierta y en la super-
ficie requieren de una superficie a nivel (cuando el
barco está en una quilla a nivel).

• Los modelos de montaje en mampara y tablero
requieren de una superficie vertical que sea perpen-
dicular ( a 90 grados) con respecto a la línea central
del barco, e inclinaciones no mayores de 45 grados.

Si su superficie de montaje no cumple los requisitos
para la instalación, usted puede rectificar la situación
con un bloque fuselado a la medida.

Seleccione una ubicación que no posea más de 20 gra-
dos de perturbación con respecto a cualquiera de los
cuatro puntos cardinales (N S E y O), ya que la mayoría
de las brújulas poseen un sistema de compensación
incorporado que corrige hasta 20 grados la perturbación
fijada. Debemos advertir que no es posible obtener una
compensación adecuada si la brújula está sujeta a un
campo magnético variable, el cual podría ser causado
por algunos aparatos de a bordo. Por ello, deberá tener
en consideración aparatos tales como el limpia-
parabrisas, cables portadores de alta corriente o el
timón, a la hora de seleccionar la ubicación de la brúju-
la.

Comprobación de la ubicación seleccionada

Utilice la brújula para comprobar una ubicación.
Cerca de la parte inferior de la brújula hay dos varil-
las de latón, que rotan 360 grados, cuyos extremos
ranurados constituyen la única parte visible. Estas
varillas de compensación se utilizan para corregir
las perturbaciones de la brújula. Para comprobar
una ubicación, deberá eliminar las correcciones pre-
viamente establecidas en la brújula. Para ello, deberá
neutralizar las varillas de compensación colocando
las ranuras en posición horizontal.

Comience la comprobación apartando la brújula de
cualquier interferencia posible y observando su lec-
tura. A continuación, desplace la brújula a la ubi-
cación seleccionada con cuidado, dejando que siga
orientada en la misma dirección. Si la lectura de la
brújula es diferente sin haberse producido un cam-
bio en la dirección, habrá perturbaciones. Deberá
hallar una ubicación que posea menos de 20 grados
de perturbación con relación a los 4 puntos cardi-
nales para poder ajustar la brújula mediante las var-
illas de compensación.

Tras haber encontrado la ubicación adecuada,
deberá comprobar los cambios intermitentes en el
campo magnético. Instale la brújula temporalmente
en la ubicación prevista y mueva el timón, los con-
troles del motor o cualquier otro dispositivo que
pueda causar perturbaciones. También es aconse-
jable encender y apagar los aparatos eléctricos.
Tenga siempre presente que los cambios magnéti-
cos variables no pueden corregirse mediante la
compensación y, por tanto, deberá buscar una nueva
ubicación para la brújula.

INSTALACIÓN (todos los modelos)

Montaje de la brújula

A la hora de instalar la brújula se deberá prestar una
atención especial a que ésta quede en línea con la
quilla de la embarcación. Un error de alineación
sería la causa de constantes errores en el rumbo,
debido a que la brújula no se encuentra alineada en
la misma dirección que el barco. Le recomendamos
que monte la brújula temporalmente mediante un ase-
gurador para que pueda corregir fácilmente el error
de alineación en caso de detectarse alguno. Puede uti-
lizar cinta adhesiva como referencia o para mantener
la brújula estable durante la instalación.

N
ATENCIÓN:

Debido a las variedades de mamparos y materiales
del puente, no se proporcionarán los tornillos de
montaje. Deberán utilizarse accesorios que sean
adecuados para su caso concreto. SELECCIONE
MATERIALES DE MONTAJE QUE NO SEAN
MAGNÉTICOS. La gran mayoría de remaches de
acero inoxidable y latón compacto son adecuados
aunque si tiene cualquier duda pueden comprobarse
con un imán, para mayor seguridad.

La mayoría de los modelos poseen luces incorpo-
radas, que requieren un cable o varios para ser
conectados a la fuente de energía. Para garantizar
una instalación perfecta, quizás convenga que
espere a encontrar la alineación de la brújula que le
satisfaga antes de realizar los agujeros debidos para
los cables.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DE LOS MODE-
LOS ESPECÍFICOS:
Nota para todas las brújulas de montaje embutido:
Es importante que utilice la junta obturadora de
montaje, que se incluye con cada modelo. No
recomendamos el uso de compuestos similares, ya
que algunas marcas utilizan productos químicos que
podrían dañar la bóveda de plástico.
V-57.2 y V-57W.2 para montaje en tablero de
instrumentos

Este modelo requiere una abertura de 7,62 cm de diámetro
en el tablero. Instale la brida de montaje con la junta de
montaje en la abertura y asegúrela por atrás, empleando
una tuerca de montaje hexagonal. Compruebe que la luz
esté colocada exactamente en el fondo. Luego coloque la
cápsula del compás en la brida de montaje de modo que
el anillo blanco alrededor del medio de la cápsula quede
aproximadamente nivelado. Fije la cápsula ligeramente en
su lugar usando la junta tórica y el bisel con rosca. Haga
el ajuste final para que la cápsula quede perfectamente
nivelada y luego fije la cápsula firmemente en su lugar
empleando el bisel con rosca.

V-527, V-537, V-537B & V-537W Montaje de
mampara

Utilizando la plantilla de montaje, que se suministra con la
brújula, forme el contorno en la ubicación elegida y proce-
da al montaje según las instrucciones anteriores (Montaje
de la brújula). a continuación, coloque la cápsula de la
brújula en la brida de montaje, de manera que la taza (el
anillo blanco que rodea la parte media de la cápsula) quede
aproximadamente a nivel. Asegure ligeramente la cápsula
en su lugar utilizando la junta de anillo en “O” y el bisel de
rosca. Efectúe el ajuste final, para que la cápsula quede per-
fectamente a nivel y después, utilizando el bisel de rosca,
asegure firmemente la cápsula en su lugar.

S-53, S-53G, S-53W, S-53-A & RA-93 Montaje de
superficie

Retire la base "apretando" los botones de los lados
de la carcasa, tirando al mismo tiempo cuidadosa-
mente de la base. Monte la base siguiendo las
instrucciones (véase la ilustración de arriba).
Reinstale la brújula e inicie la compensación (véanse
las instrucciones de compensación abajo indicadas).
Nota: los agujeros de montaje de este modelo están
ranurados, así podrá centrar los tornillos de monta-
je entre las ranuras e instalar todos los tornillos
antes de efectuar las correcciones de alineación.

Se proporcionarán soportes adhesivos para el mon-
taje por si no desea realizar agujeros. Retire la parte
posterior y péguelos en las ranuras de montaje.
Debido a la dificultad de verificar la alineación en
estas circunstancias, le sugerimos que asegure la
base temporalmente (utilizando cinta adhesiva, por
ejemplo) hasta efectuar la compensación. Una vez
verificada la alineación, realice una pequeña señal
con lápiz en la parte frontal y posterior de la brújula
y el puente. Retire el resto de la parte posterior de
los soportes adhesivos y asegure la base al puente
gracias a las señales realizadas con el lápiz.
Nota: El cable de la luz podrá salir de la brújula bien
por la parte posterior, bien por la inferior.
Cableado para luz nocturna (todos los modelos)
Todos los modelos incluyen sistemas de iluminación
nocturna de 12 voltios. Para conectar las luces a un
sistema de entre 6 y 24 voltios, podrá adquirir bom-
billas alternativas. Póngase en contacto con la fábri-
ca y, tras indicar el modelo y el número de serie,
obtendrá el número de la pieza y el precio.
Tel.: +781 826-5131 Fax: +781 826-7336 Correo
electrónico: service@ritchienavigation.com

Las luces deberán estar conectadas a un circuito
apropiado de 12 voltios protegido por fusibles en su
sistema eléctrico (es decir, un circuito de luz corri-
ente). Conecte un cable a la base eléctrica y el otro
al polo positivo; tenga en cuenta que la polaridad no
es necesaria en las brújulas Explorer.

Cableado para luz nocturna (todos los modelos)
Todos los modelos incluyen sistemas de iluminación
nocturna de 12 voltios. Para conectar las luces a un
sistema de 24 o 32 voltios, también se encuentran
disponibles resistores reductores de voltaje.

Las luces deberán estar conectadas a un circuito
apropiado de 12 voltios protegido por fusibles en su
sistema eléctrico (es decir, un circuito de luz corri-
ente). Conecte el cable rojo al polo positivo y el
negro a la base eléctrica.

COMPENSACIÓN
El sistema magnético de corrección incorporado
está formado por dos juegos de imanes sujetos a
dos varillas de ajuste con extremos ranurados. Las
ranuras deberán situarse en posición horizontal
antes de comenzar el proceso de ajuste. Se sumin-
istrará un pequeño destornillador no magnético para
este menester.

Antes de comenzar la compensación, asegúrese de
que la ubicación de la brújula es adecuada (vea
Comprobación de la ubicación seleccionada).

Método 1. (preferido)
Paso 1. Con la brújula en la posición prevista, pero
sin fijarla todavía, (véase Montaje de la brújula)
seleccione una ruta en el mapa con dos puntos fijos
que se encuentren dentro de los diez grados (10°)
de la línea Noreste/Sudoeste. Intente seleccionar
este curso de tal modo que pueda maniobrar en una
escala descendente las marcas seleccionadas
(Consulte el ejemplo (dibujo) que aparece en las
instrucciones en inglés.)

Paso 2. Desde la posición de la escala descendente
de las marcas situadas en la línea Noreste/Sudoeste,
y manteniendo éstas alineadas, navegue hacia el
Norte siguiendo el curso seleccionado. Gire el com-
pensador de babor/estribor (la ranura está frente a
estribor) hasta que la lectura de la brújula sea cor-
recta.

Paso 3. Simplemente repita los pasos 1 y 2, pero
esta vez en un curso de Sudeste/Noreste y usan-
do el compensador de proa/popa (la ranura está
frente a popa).

Paso 4. Compruebe la alineación navegando en
dirección Sur, manteniendo de nuevo las marcas
alineadas. Si en este momento la brújula no da una
lectura correcta, existe un error en la alineación, que
podrá corregir rotando la propia brújula para evitar
parte de este error. Repita los pasos 1, 2 y 4 hasta
que la línea Noreste/Sudoeste sea correcta y a con-
tinuación repita el paso 3.

Paso 5. Instale el (los) asegurador(es) con cuidado
para no afectar a la alineación.

Método 2 (Requiere el uso de GPS o Loran)

En este método deberá utilizar un sistema de posi-
cionamiento GPS o un sistema de radionavegación
Loran a modo de referencia.

1. Su GPS o Loran deberá estar establecido de tal
manera que proporcione un rumbo magnético,
no ver dadero. Consulte el manual.

2. GPS y Loran proporcionan rumbos que se
basan en el curso sobre el suelo. Las brújulas, en
cam bio, los basan en la dirección hacia la que
está orientado el barco. Debido a las mareas, cor-
rientes y vien tos, los barcos no siempre están
orientados en la misma dirección que el curso
sobre el suelo. Seleccione una hora y ubicación
que minimice dichos efectos.

3. Dado que el GPS y el Loran calculan el rumbo
sobre el suelo basándose en las situaciones
pasadas y actuales, la exactitud de las denomina-
ciones será mayor a altas velocidades; le
recomendamos al menos 10 nudos.

Paso 1. En el mar, con la brújula en la ubicación pre-
vista, sin estar sujeta definitivamente, (véase Montaje
de la brújula), consiga que el rumbo del Loran/GPS
sea un punto fijo o de referencia que se encuentre den-
tro de los 10° de la línea Noreste/Sudoeste.

Paso 2. Sitúe el barco en esta línea y navegue hacia
el punto de referencia. Gire el compensador de
babor/estribor (la ranura está frente a estribor) hasta
que el rumbo de la brújula sea equivalente al del
Loran/GPS.

Paso 3. Simplemente repita los pasos 1 y 2, pero
esta vez en un curso de Sudeste/Noreste y usando
el compensador de proa/popa (la ranura está frente
a popa).

Paso 4. Compruebe la alineación de la brújula
situando el barco a 180 grados del rumbo utilizado
en el paso 2. Si la brújula no es correcta en este
momento, existe un error de alineación, que podrá
corregir rotando la propia brújula para evitar parte
de este error. Repita los pasos 1, 2 y 4 hasta que la
línea Noreste/Sudoeste sea correcta y a contin-
uación repita el paso 3.

Paso 5. Una vez finalizado el proceso, asegure la
brújula en su posición final.

Todos los modelos

Si piensa que la perturbación de su barco es
inusual, podría ser aconsejable la adquisición de
un compensador de brújulas profesional.

Para asegurarse de la exactitud de todos los rum-
bos, compruebe la perturbación cada treinta grados
y anote cualquier perturbación registrada. Le
recomendamos que compruebe la perturbación al
inicio de cada estación de navegación y cada vez que
coloque equipamiento nuevo cerca de la brújula.

MANTENIMIENTO

Proteja la brújula del sol cuando no utilice su embar-
cación. La acción directa del sol podría reducir la
vida de su brújula. Ritchie comercializa cubiertas
especiales para este fin.

Las brújulas Ritchie requieren muy poca atención.
Para eliminar los depósitos de sal o la suciedad,
recomendamos lavar la brújula con agua limpia fres-
ca y pasar con cuidado un paño húmedo Nota impor-
tante: No utilice nunca limpiadores abrasivos o
químicos.

Sistemas de iluminación nocturna

Las luces para la noche de Ritchie están diseñadas
para ser usadas durante años. Si necesita reem-
plazar una de ellas, póngase en contacto con la
fábrica y, tras indicar el modelo y el número de
serie, obtendrá el número de la parte y el precio.
781-826-5131.

GARANTÍA:

Garantizamos que todas las brújulas marinas
magnéticas Ritchie no poseen defectos en lo que
se refiere a fabricación o a materiales. Si en el
plazo de cinco años, contados a partir de la fecha
de compra, se produjese algún fallo en una de las
brújulas, ésta será reparada o reemplazada sin
coste adicional alguno. Esta garantía no cubre
rupturas causadas por un accidente o por la mala
utilización de la brújula. La reparación o sustitu-
ción de la misma se efectuará cuando se devuelva
el instrumento pagado al taller de reparaciones de
Ritchie o bien directamente a E.S. Ritchie & Sons,
Inc., 243 Oak Street, Pembroke, MA 02359.

Instructions pour lʼinstallation, 
la compensation et la maintenance

RITCHIE  RA-93, S-53, V-57, V-527 & V-537

Tous les compas magnétiques sont vulnérables
aux interférences magnétiques, qui produisent
des erreurs appelées DÉVIATION. Il est de la
responsabilité du propriétaire/opérateur et/ou du
barreur de s’assurer que le compas est correcte-
ment installé et compensé. La COMPENSATION
est l’action de correction de la déviation. Les
aimants (haut-parleurs, microphones etc.), les
métaux ferreux (acier, fer, etc.) et les appareils
porteurs de courant sont des causes fréquentes
de déviation. Il est important de comprendre que
les compas magnétiques indiquent le nord mag-
nétique. Il y a une différence entre le nord mag-
nétique et le nord vrai, et cette différence
s’appelle la VARIATION. La variation diffère selon
votre position géographique et peut être déter-
minée en se référant à une carte locale.

VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS
AVANT DE COMMENCER L’INSTALLATION.

Choisir un emplacement correct

Le compas doit se situer à proximité du barreur et
être positionné sous sa ligne de vue pour être
facilement lisible pendant le fonctionnement nor-
mal. Les modèles Direct Read Dial ou CombiDamp
Dial permettent un montage plus en hauteur du
compas à proximité du niveau de l’oeil.

Tous les modèles nécessitent une surface de mon-
tage plane.

De plus:

• Les modèles de surface et de pont doivent être
montés sur une surface plane (lorsque le bateau
est sur une quille à niveau);

• Les modèles de tableau de bord ou de cloison
doivent être montés sur une surface verticale per-
pendiculaire (90 degrés) à l’axe longitudinal du
bateau et ne doivent pas être soumis à une incli-
naison supérieure à 45 degrés.

Si votre surface de montage n’est pas conforme
aux exigences de votre installation, vous devriez
pouvoir remédier à cette situation à l’aide d’un
bloc de carénage construit sur mesure.

Choisissez un emplacement qui n’excède pas 20
degrés de déviation par rapport à chacun des
points cardinaux (N S E et O). La plupart des
compas ont un système de compensation intégré
capable de corriger une déviation jusqu’à 20
degrés. Il est important de noter qu’une compen-
sation correcte n’est pas possible lorsqu’un com-
pas est assujetti à un champ magnétique variable.
Certains dispositifs de bord peuvent occasionner
des changements dans les champs magnétiques.
Des appareils comme les essuie-glaces, les câbles
porteurs de fort courant et même certaines barres
doivent être pris en considération lors du choix
d’un emplacement pour votre compas.

Comment tester l’emplacement choisi

Utilisez votre compas pour tester un emplace-
ment. Il y a deux tiges de laiton près de la base du
compas qui pivotent à 360 degrés ; les extrémités
fendues peuvent être la seule chose visible. Ces
tiges de compensation sont utilisées pour cor-
riger la déviation de votre compas. Lorsque vous
testez un emplacement, vous ne désirez pas de
corrections préréglées sur votre compas. Par con-
séquent, il suffit de neutraliser les tiges de com-
pensation en réglant les fentes en position hori-
zontale.

Commencez votre test en tenant le compas à
l’écart de toute interférence possible et en obser-
vant la valeur donnée par le compas. Puis, mettez
le compas soigneusement en position, en le gar-
dant orienté dans la même direction. Si la valeur
du compas est différente sans qu’il y ait change-
ment de direction, vous avez une déviation. Vous
devez trouver un emplacement avec moins de 20
degrés de déviation sur les 4 points cardinaux si
vous avez l’intention d’ajuster votre compas à
l’aide des tiges compensatrices. 

Après avoir trouvé un emplacement, vous devez
tester pour déterminer s’il existe des changements
intermittents dans le champ magnétique. Avec le
compas monté temporairement dans sa position

prévue, essayez de déplacer la barre, les manettes
de gaz ou tout autre élément pouvant entraîner
une déviation. Il est aussi conseillé d’éteindre et de
rallumer les appareils électriques. Veuillez noter
qu’un champ magnétique changeant ne peut être
corrigé avec la compensation. Dans ce cas, il fau-
dra trouver un autre emplacement pour le com-
pas.  

INSTALLATION (Tous modèles)

Montage du Compas

Vous devez faire très attention lors du montage du
compas ; celui-ci doit être aligné sur la quille du
bateau.  L’erreur d’alignement est une erreur
constante sur tous les caps, le compas n’étant
pas orienté dans la même direction que le
bateau. Il est recommandé de monter temporaire-
ment le compas en utilisant un élément de fixation
de manière à ce que si une erreur d’alignement est
détectée, elle soit facilement corrigée. On peut
utiliser du ruban de masquage comme référence
ou pour garder le compas en position pendant
l’installation.

Du fait des variations dans les matériaux de cloi-
son et de pont, les vis de montage ne sont pas
fournies. Utilisez du matériel convenant à votre
installation spécifique. CHOISISSEZ DU
MATÉRIEL DE MONTAGE ANTIMAGNÉTIQUE. La
plupart des éléments de fixation de qualité en acier
inoxydable et en laiton solide peuvent être util-
isées. Si vous n’êtes pas sûr, testez-les avec un
aimant.

La plupart des modèles disposent de lampes
encastrées qui exigent un acheminement du ou
des câbles jusqu’à la source d’alimentation. Pour
effectuer une installation correcte, vous devrez
peut-être attendre et percer les trous
d’acheminement lorsque vous serez satisfait de
l’alignement du compas. 

VOICI LES INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
POUR LES DIFFÉRENTS MODÈLES :
Remarque pour tous les compas à montage
affleurant :
Il est important que vous utilisiez le joint de mon-
tage fourni avec chaque modèle. Nous ne recom-
mandons pas l'utilisation d'enduit de pose étant
donné que certaines marques contiennent des
produits chimiques qui pourraient endommager le
dôme en plastique.

V-57.2 et V-57W.2 Montage au tableau de bord 
Ce modèle exige d’effectuer une découpe de 3 pouces
(7,5 cm) de diamètre dans le tableau de bord. Installer
la bride de fixation, avec le joint de montage, dans la
découpe ainsi effectuée et l’attacher depuis l’arrière du
tableau de bord à l’aide de l’écrou hexagonal de mon-
tage. Veiller à ce que l’ampoule soit située exactement
en bas. Ensuite, placer la capsule du compas dans la
bride de fixation de façon à ce que la cuvette (l’anneau
blanc autour de la partie centrale de la capsule) soit
approximativement horizontale. Fixer légèrement la cap-
sule en place à l’aide du joint torique et de la lunette
d’encadrement à vis. Effectuer l’ajustement final pour
que la capsule soit parfaitement horizontale, puis fixer
fermement la capsule en place à l’aide de la lunette
d’encadrement à vis.

V-527, V537, V537B & V-537W Montage sur
cloison
A l’aide du gabarit de perçage fourni avec le com-
pas, effectuez la découpe à l’emplacement choisi
puis procédez au montage conformément aux
instructions ci-dessus (section «Montage du com-
pas»). Placez la capsule du compas sur le support
de montage, de sorte que la cuvette (l’anneau
blanc situé autour du milieu de la capsule) soit à
peu près à plat. Fixez légèrement la capsule dans
son emplacement à l’aide du joint torique et de la
collerette d’encastrement à visser. Procédez aux
derniers ajustements, afin que la capsule soit par-
faitement à l’horizontale, puis fixez solidement la
capsule en place, à l’aide de la collerette
d’encastrement à visser.

S-53, S-53G, S-53W, S-53-A & RA-93  Montage
en surface

Retirez la base en « comprimant » les boutons
situés sur le côté du logement en tirant igneuse-
ment sur la base. Montez la base comme indiqué
(voir illustration ci-dessus). Réinstallez le compas
et commencez la compensation (voir Instructions
de compensation ci-dessous). Remarque : les
trous de montage pour ce modèle sont fendus.
Par conséquent, en centrant les vis de montage à
l'intérieur des fentes, vous pourrez installer toutes
les vis et effectuer vos corrections d'alignement
plus tard.

Des bossages de montage sont fournis si vous
préférez éviter de percer des trous. Retirer les
bossages de montage de leur support et placez-les
sur les fentes de montage. Étant donné que
l'alignement est difficile à vérifier à cet instant pré-
cis, nous vous suggérons de fixer temporairement
la base (le ruban de masquage convient parfaite-
ment) jusqu'à la fin de la compensation. Après que
l'alignement ait été vérifié, faites une petite mar-
que de crayon à l'avant et à l'arrière du compas et
du pont. Retirez le renforcement restant des
bossages et fixez la base sur le pont en utilisant
les marques de crayon comme référence. 
Remarque : Le câble d'éclairage peut sortir du
compas soit par l'arrière, soit à travers la base.

N
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Câblage pour éclairage de nuit (Tous modèles)

Tous les modèles sont proposés avec un système
d'éclairage nocturne de 12 volts. Pour connecter
les lampes à un système de 6 ou 24 volts, des
ampoules de remplacement sont à votre disposi-
tion. Contactez l'usine avec votre numéro de
modèle et de série pour obtenir le numéro et le
prix d'une pièce.
Téléphone : 781-826-5131, Télécopie : 781-826-
7336 Courrier électronique : serv-
ice@ritchienavigation.com

Les lampes doivent être câblées sur un circuit 12
volts correctement protégé au sein de votre sys-
tème électrique (par exemple le circuit
d'éclairage). Connectez un fil à la terre et un fil à
la borne positive. Le respect de la polarité n'est
pas nécessaire avec les compas Explorer.

Compensation

Le système d'aimant correcteur intégré consiste
en deux séries d'aimants fixés à deux tiges de
réglage avec extrémités fendues. Les fentes
doivent être horizontales avant de commencer la
procédure de réglage. Un petit tournevis antimag-
nétique est fourni à cet effet.

Avant de commencer la compensation, assurez-
vous que l'emplacement convient (voir Comment
tester l'emplacement choisi).

Méthode 1. (Préférée)

Première étape. Avec le compas dans sa position
prévue mais pas fixé de manière définitive (voir
Montage du compas), choisissez une route sur votre
carte en utilisant deux repères fixes situés dans les
dix degrés (10°) de la ligne Nord-Est/Sud-Ouest.
Essayez de choisir cette route pour pouvoir manoeu-
vrer votre bateau en aval des marques choisies
(Veuillez consulter les instructions du croquis).

Deuxième étape. D’une position en aval des mar-
ques Nord-Est/Sud-Ouest, et en gardant les mar-
ques alignées, manoeuvrez visuellement le bateau
le long de la route du nord choisie. Tournez le
compensateur bâbord/tribord (la fente orientée
sur tribord) jusqu’à ce que le compas se lise cor-
rectement.

Troisième étape. Répétez simplement les étapes
1 et 2, cette fois-ci en utilisant une route Sud-
Est/Nord-Est et le compensateur avant/après (la
fente orientée sur après).

Quatrième étape. Vérifiez l’alignement du compas
en manoeuvrant le bateau dans une direction sud,
tout en gardant encore une fois les marques
alignées. Si le compas n’est pas correct à ce
moment-là, il y a une erreur d’alignement. Pour
corriger, faites pivoter le compas pour annuler la
moitié de cette erreur. Répétez les étapes 1, 2 et 4
jusqu’à ce que votre ligne Nord-Est/Sud-Ouest soit
correcte, puis répétez la troisième étape.

Cinquième étape. Installez les éléments de fixa-
tion en prenant soin de ne pas perturber
l’alignement.

Méthode 2. (Exige l’utilisation du GPS ou du
Loran)

Dans cette méthode vous allez utiliser un GPS ou
un Loran comme référence.  

1. Votre GPS ou Loran doit être réglé pour
fournir des caps magnétiques, pas des caps
vrais. Consultez votre manuel.

2. Le GPS et le Loran fournissent des caps
basés sur la COG (route sur terre). Les compas
fournissent un cap basé sur la direction dans
laquelle le bateau est effectivement orienté. À
cause des marées, des courants et des vents,
le bateau peut ne pas toujours être orienté dans
la même direction que la COG. Choisissez une
heure et une position qui minimiseront ces
effets.  

3. Étant donné que le GPS et le Loran calculent
la COG en se basant sur despositions
courantes et passées, vous obtiendrez une
meilleure précision de cap tout en naviguant à
plus grandes vitesses. Nous recommandons
au moins 10 noeuds.

Première étape. En mer, avec le compas dans sa
position prévue mais pas fixé de manière définitive
(voir Montage du compas), faites le relèvement
Loran/GPS sur un repère ou un amer fixe situé
dans les 10o d’une ligne Nord-Est/Sud-Ouest.

Deuxième étape. Positionnez votre bateau le long
de cette ligne et barrez directement vers cette mar-
que. Tournez le compensateur bâbord/tribord (la
fente orientée sur tribord) jusqu’à ce que le cap du
compas corresponde au relèvement Loran/GPS.

Troisième étape. Répétez simplement les étapes
1 et 2, cette fois-ci en utilisant une route Sud-
Est/Nord-Est et le compensateur avant/après (la
fente orientée sur après).

Quatrième étape. Vérifiez l’alignement du compas
en manoeuvrant le bateau à 180 degrés du cap
utilisé à la deuxième étape. Si le cap n’est pas cor-
rect à ce moment-là, il y a une erreur
d’alignement. Pour corriger, faites pivoter le com-
pas pour annuler la moitié de cette erreur. Répétez
les étapes 1, 2 et 4 jusqu’à ce que votre ligne
Nord-Est/Sud-Ouest soit correcte, puis répétez la
troisième étape.

Cinquième étape. Après avoir complété cette
procédure, fixez le compas dans sa position finale.

ENTRETIEN

Protégez votre compas du soleil lorsque vous
n’utilisez pas votre bateau. Une lumière solaire
trop forte risque de réduire la durée de vie de votre
compas. Des protections adéquates sont
disponibles chez Ritchie. 

Les compas Ritchie ne nécessitent pas de soins
spéciaux. Pour retirer le sel, pulvérisez les dépôts
ou la saleté, rincez l’intégralité du compas à l’eau
propre et fraîche et essuyez soigneusement avec
un linge humide. Remarque importante : ne jamais
utiliser de détergents chimiques ou abrasifs.

Systèmes d’éclairage nocturne

Les éclairages nocturnes Ritchie sont conçus
pour durer. Si vous devez en remplacer un, con-
tactez l’usine avec le numéro de série de votre
modèle pour obtenir une pièce de rechange ou
un prix. 781-826-5131

GARANTIE:

Nous garantissons tous les compas nautiques
magnétiques Ritchie contre tous défauts de fab-
rication et de matériaux. Si, au cours des cinq
ans suivant la date d’achat, un compas ne donne
pas entière satisfaction, il sera soit réparé soit
remplacé gratuitement. Cette garantie ne couvre
pas la panne due à un accident ou un mauvais
usage. Le remplacement ou la réparation seront
effectués si l’instrument est renvoyé port payé
d’avance à un centre de service Ritchie ou
directement à E.S. Ritchie & Sons, Inc., 243 Oak
Street, Pembroke, MA 02359, États-Unis.

IIstruzioni per l'installazione, la compen-
sazione e la manutenzione di tutte le

bussole modello RA-93, S-53, V-57, V-527
& V-537 della RITCHIE

Tutte le bussole magnetiche sono vulnerabili
alle interferenze magnetiche, producendo
errori, detti DEVIAZIONE. Il propri-
etario/operatore e/o timoniere ha la respons-
abilità di accertarsi che la bussola sia ben
installata e compensata. Per COMPENSAZIONE
si intende la correzione della deviazione. Le
calamite (altoparlanti, microfoni, etc.), i metal-
li ferrosi (acciaio, ferro, etc.) ed i dispositivi che
veicolano corrente sono le cause più comuni di
deviazione. E' importante comprendere che le
bussole magnetiche indicano il nord magnetico.
Esiste una differenza tra il nord magnetico ed il
nord vero e tale differenza è detta variazione. La
VARIAZIONE Varia a seconda dell'ubicazione
geografica e può essere determinata facendo
riferimento ad una carta locale.

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI
PRIMA DI INIZIARE L'INSTALLAZIONE.

Selezione della posizione corretta

La bussola dovrebbe essere posta sufficiente-
mente vicina al timoniere, sotto la linea di mira del
timoniere stesso, in modo da renderne facile la let-
tura durante lo svolgimento delle normali oper-
azioni di bordo. I modelli dotati di quadrante a let-
tura diretta Direct Read Dial o a lettura combinata
CombiDamp Dial possono essere montati più in
alto, all'altezza degli occhi o quasi.

Per tutti i modelli occorre una superficie di mon-
taggio piana.

In aggiunta:

• I modelli per montaggio in superficie e in coper-
ta richiedono una superficie piana (quando la barca
si trova in stato d’equilibrio).

• I modelli per montaggio su cruscotto e paratia
richiedono una superficie verticale perpendicolare
(90 gradi) alla linea de mezzeria della barca, con
inclinazione non superiore a 45 gradi.

Se la vostra superficie  di montaggio non soddis-
fa i requisiti per l’installazione, potreste essere in
grado di rettificare la situazione con l’ausilio di un
fairing block realizzato su misura.

Selezionare una posizione che non abbia più di 20
gradi di deviazione rispetto ad alcuno dei quattro punti
cardinali (N S E ed O). La maggior parte delle bussole
dispone di un sistema di compensazione che corregge
deviazioni fisse di non più di 20 gradi. E' importante
realizzare come sia impossibile effettuare una buona
compensazione se la bussola è soggetta ad un campo
magnetico variabile tipo quello causato da alcuni dis-
positivi di bordo. Quando si seleziona la posizione della
bussola, è necessario prendere in considerazione dis-
positivi quali i tergicristallo, i fili che trasmettono cor-
renti elevate e persino alcune ruote di timone.

Verifica della posizione prescelta

Usare la bussola per verificarne la posizione
prescelta. Sul fondo della bussola sono presenti
due aste in ottone ruotanti di 360 gradi, di cui pos-
sono essere visibili solamente le estremità sfines-
trate. Tali aste di compensazione permettono di
compensare la deviazione della bussola.
Quando si verifica una posizione, bisogna evitare
qualsiasi correzione preimpostata della bussola,
perciò bisogna neutralizzare le aste di compen-
sazione impostandone le sfinestrature in posizione
orizzontale.

Iniziare la prova mantenendo la bussola lontana da
qualsiasi possibile interferenza ed osservandone

la lettura. Successivamente, spostare con cautela la
bussola in posizione; mantenendola orientata nella
stessa direzione. Se la lettura appare diversa senza
che si sia verificato alcun cambiamento di direzione,
si sta osservando una deviazione. Per poter regolare
la bussola per mezzo delle aste di compensazione, è
necessario trovare una posizione che presenti meno
di 20 gradi di deviazione sui 4 punti cardinali.

Una volta individuata la posizione del caso, è neces-
sario verificare l'assenza di cambiamenti intermit-
tenti del campo magnetico. Dopo aver montato tem-
poraneamente la bussola nella posizione prevista,
provare a far girare la ruota del timone, azionare i
comandi dell'acceleratore o qualsiasi altro elemento
che possa causare una deviazione. E' inoltre con-
sigliabile mettere sotto e fuori tensione tutti i dis-
positivi elettrici di bordo. Le variazioni del campo
magnetico non possono essere corrette tramite
compensazione e richiedono lo spostamento in
un'altra posizione della bussola.

INSTALLAZIONE (tutti i modelli)

Montaggio della bussola

E' necessario esercitare la massima precauzione
durane il montaggio della bussola, per far sì che essa
sia allineata con la chiglia della barca. Un errore di
allineamento è un errore costante su tutte le rotte
causato dal mancato allineamento della bussola
nella stessa direzione della barca. Si consiglia di
montare temporaneamente la bussola usando una
sola vite. In questo modo, se si nota un errore di
allineamento, esso viene corretto più facilmente.
Usare nastro adesivo quale riferimento è per man-
tenere ferma la bussola durante l'installazione.

A causa delle variazioni dei materiali delle paratie e
dei ponti, non vengono fornite viti di fissaggio. Usare
bulloneria adatta all'installazione del caso.
SELEZIONARE BULLONERIA NON MAGNETICA. Si
può usare la maggior parte delle viti in acciaio inos-
sidabile ed in ottone di buona qualità. In caso di dub-
bio, verificare che la bulloneria non sia magnetica
usando una calamita.

La maggior parte dei modelli è fornita di luci incor-
porate che richiedono il collegamento di uno o più
fili alla fonte di alimentazione. Per garantire una
installazione ben fatta, conviene trapanare i fori di
instradamento di tali fili solo quando si è completa-
mente soddisfatti dell'allineamento della bussola.

SEGUONO LE ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE A
SECONDA DEI MODELLI:
Nota relativa a tutte le bussole a filo
E' importante usare la guarnizione di montaggio
acclusa ad ogni modello. Non si consiglia l'uso di
stucchi di tenuta visto che alcune marche con-
tengono sostanze chimiche capaci di danneggiare la
cupola in plastica.
V-57.2 ed V-57W.2 da cruscotto

Questo modello richiede la predisposizione di un foro di 3
pollici (7,62 cm) di diametro nel cruscotto. Installare la
flangia di montaggio, completa di guarnizione, nel foro e
fissarla sul retro usando l'apposito dado esagonale.
Accertarsi che la lampadina sia situata esattamente al cen-
tro in basso. Successivamente, posizionare la capsula
della bussola nella flangia, facendo sì che il mortaio
(l'anello bianco posto a metà capsula) sia livellato in modo
approssimato. Fissare appena la capsula in posizione,
usando l'o-ring e la vite della lunetta. Apportare le rego-
lazioni finali, livellando perfettamente la capsula per poi
fissarla saldamente in posizione tramite la vite della lunet-
ta.

V-527, V-537, V-537B & V-537W Installazione a
paratia

Con l’ausilio della maschera de montaggio fornita in
dotazione con la bussola, realizzare il foro nel punto desider-
ato e montare la bussola come illustrato sopra (Montaggio
della bussola). Ora, posizionare la capsula della bussola
nella flangia di montaggio così che il mortaio (l’anello bian-
co intorno al centro della capsula) sia abbastanza piano.
Fissare lievemente la capsula in posizione utilizzando l’O-
ring e la lunetta girevole. Effettuare la messa a punto finale
così che la capsula sia perfettamente piana, quindi serrare
saldamente la capsula in posizione con l’ausilio della lunet-
ta girevole.

S-53, S-53G, S-53W, S-53-A e RA-93 da superficie
Rimuovere la base premendo i pulsanti posti sui lati
dell'alloggiamento ed esercitando una cauta trazione
sulla base stessa. Montare la base nel modo indica-
to (vedere l'illustrazione di cui sopra). Reinstallare la
bussola e cominciare la compensazione (vedere
sotto le Istruzioni per la compensazione). N.B.: i fori
di montaggio di questo modello sono sfinestrati,
perciò fissando le viti di montaggio al centro delle
sfinestrature, è possibile installare tutte le viti ed
effettuare in un secondo tempo la correzione del-
l'allineamento.
Sono fornite piastrine di montaggio che permettono
di evitare la trapanatura di alcun foro. Rimuovere il
rivestimento dal lato adesivo delle piastrine di mon-
taggio ed incollarle sulle sfinestrature di montaggio.
Vista la difficile verifica dell'allineamento, in questa
fase si suggerisce di fissare temporaneamente base
(con nastro adesivo, per esempio) fino al completa-
mento della compensazione. Una volta verificato
l'allineamento, contrassegnare con una matita la
posizione anteriore e quella posteriore della bussola
sul ponte. Rimuovere il rivestimento rimanente dalle
piastrine e fissare la base sul ponte, usando i segni
di riferimento a matita.

N.B.: il filo della luce può fuoriuscire dalla bussola
sia passando per il retro che per il fondo.

Cablaggio dell'illuminazione notturna (tutti i
modelli)

Tutti i modelli sono forniti di illuminazione notturna
a 12 V. Sono disponibili apposite lampadine per col-

legare le luci ad un impianto da 6 o da  24 volt.
Rivolgersi alla fabbrica indicando il modello e
numero di serie della propria bussola per ottenere
indicazioni sul numero di pezzo e sul prezzo.
Tel.: +781 826-5131  Fax: +781 826-7336  E-mail:
service@ritchienavigation.com

L'illuminazione va opportunamente collegata ad un
circuito da 12 volt protetto da fusibile dell'impianto
elettrico della barca (ad es.: al circuito delle luci di
navigazione). Collegare un filo a massa ed uno al
polo positivo. Le bussole Explorer non richiedono
ulteriore osservanza della polarità.

COMPENSAZIONE
Il sistema di magneti incorporati di compensazione
consiste in due gruppi di magneti fissati su due
astine di regolazione dotate di estremità sfinestrate.
Le sfinestrature devono essere orizzontali prima di
cominciare la procedura di regolazione, da effettuar-
si usando lo speciale cacciavite non magnetico in
dotazione.
Prima di iniziare la compensazione, accertarsi di
aver individuato una posizione adatta (vedere
Verifica della posizione prescelta).

Metodo 1 (preferito)
lasso 1. Dopo aver montato al bussola nella
posizione prescelta, senza fissarla in modo finale,
(vedere  Montaggio della bussola) selezionare sulla
carta una rotta nordest/sudovest usando due punti
di riferimento fissi situati entro dieci gradi (10°)
rispetto a tale rotta. Selezionare la rotta in modo da
manovrare la barca "a valle" dei punti di riferimento
selezionati [vedere l'esempio (figura) riportato nelle
istruzioni in inglese].
Passo 2. Una volta raggiunta una posizione "a valle"
dei punti di riferimento nordest/sudovest, mante-
nendo allineati tali riferimento, mantenere visual-
mente la rotta settentrionale selezionata. Ruotare il
compensatore destro/sinistro (la sfinestratura è ori-
entata a destra) finché la lettura della bussola non
risulta corretta.

Passo 3. Ripetere semplicemente i passi 1 e 2,
mantenendo ora una rotta sudest/nordest e
ruotando il compensatore poppa/prua (con la
sfinestratura orientata verso poppa).

Passo 4. Controllare l'allineamento della bussola
seguendo una rotta verso sud, mantenendo sempre
allineati i punti di riferimento. A questo punto, se la
bussola non produce una lettura corretta, esiste un
errore di allineamento. Per correggerlo, ruotare la
bussola per eliminare metà dell'errore. Ripetere i
passi 1, 2 e 4 finché la rotta  nordest/sudovest non
risulta corretta e poi ripetere il passo 3.

Passo 5. Installare la bulloneria di fissaggio, evitan-
do con cura di disturbare l'allineamento.

Metodo 2 (richiede l'uso di un GPS o di un Loran)

Questo metodo prevede l'uso di un GPS o di un
Loran quale riferimenti.

1. Il GPS o il Loran devono essere impostati in
modo da fornire letture magnetiche e non letture
vere o geografiche. Controllare il relativo man-
uale.

2. Il GPS ed il Loran offrono un punto basato
sulla COG (course over ground o rotta sul ter-
reno). Le bus sole offrono letture basate sulla
direzione attuale in cui è orientata la barca. A
causa della marea, della corrente e del vento, la
barca può non puntare sempre nella direzione
della COG. Pertanto, è necessario scegliere
un'ora ed un luogo che riducano al minimo tali
effetti.  

3. Poiché il GPS ed il Loran calcolano la COG in
base alla posizione passata e presente, si
l'accuratez za tende a crescere in proporzione
alla velocità. Si con siglia di mantenere una
velocità di almeno 10 nodi.

Passo 1. Dopo essersi imbarcati, con la bussola nella
posizione prescelta ma non definitivamente in
posizione, (vedere la sezione Montaggio della busso-
la), fare il punto con il Loran/GPS rispetto ad un punto
di riferimento fisso posto entro 10o dalla rotta
nordest/sudovest.

Passo 2. Disporre la barca lungo tale rotta e
manovrare in direzione del punto di riferimento.
Ruotare il compensatore sinistra/destra (con la
sfinestratura orientata verso destra) finché la lettura
della bussola non corrisponde al punto indicato dal
Loran/GPS.

Passo 3. Ripetere semplicemente i passi 1 e 2, adot-
tando questa volta una rotta sudest/nordest e
regolando il compensatore prua/poppa (con la sfine-
stratura orientata verso poppa).

Passo 4. Controllare l'allineamento della bussola
procedendo a 180 gradi rispetto alla direzione di
avanzamento assunta nel corso del passo 2. A
questo punto, se la bussola non produce una lettura
corretta, esiste un errore di allineamento. Per cor-
reggerlo, ruotare la bussola in modo da eliminare
metà di tale errore. Ripetere i passi 1, 2 e 4 finché la
rotta nordest/sudovest non viene indicata corretta-
mente e poi ripetere il passo 3.

Passo 5. Una volta completata questa procedura,
fissare saldamente la bussola nella posizione finale.

Tutti i modelli
Se si ritiene che la deviazione associata alla pro-
pria barca sia inconsueta, può essere opportuni
richiedere i servizi di un tecnico specializzato
nella regolazione delle bussole.

Per verificare l'accuratezza lungo tutte le rotte, con-
trollare la deviazione ogni trenta gradi ed annotare i

N
ATTENZIONE:

risultati su una tabella delle deviazioni. Si consiglia
di eseguire tale verifica all'inizio di ogni stagione di
navigazione ed ogni volta che si aggiunge una nuova
attrezzatura in prossimità alla bussola.

MANUTENZIONE

Quando non si usa la barca, proteggere la bussola
dall'esposizione diretta ai raggi del sole. La luce
solare diretta può diminuire la durata utile della bus-
sola. Le coperture di protezione personalizzate sono
disponibili presso la Ritchie. 

Le bussole Ritchie richiedono una minima manuten-
zione . Per rimuovere i depositi salmastri o lo
sporco, sciacquare l'intera bussola con acqua dolce
e pulita e strofinarne la superficie con un panno
umido.

Nota bene: non usare MAI detergenti chimici o
abrasivi.

Impianti di illuminazione notturna

Le luci notturne Ritchie Voyager sono state studi-
ate per durare molti anni. Se fosse necessario sos-
tituire una lampadina, telefonare alla Ritchie, com-
ponendo il +781 826-5131, ed indicare il modello
ed il numero di serie per ottenere indicazioni sul
numero di serie e sul prezzo del pezzo di ricambio.

GARANZIA:

La Ritchie garantisce che tutte le bussole marine
Ritchie sono prive di difetti di materiali e di lavo-
razione. Se, entro cinque anni dalla data di acquis-
to originale, una bussola non fornisce prestazioni
soddisfacenti, essa verrà sostituita o riparata gra-
tuitamente. Questa garanzia non copre le rotture
causate da incidente o cattivo uso. La sostituzione
o la riparazione in garanzia richiede l'invio a spese
del mittente dello strumento ad un centro di
servizio Ritchie o alla E.S: Ritchie & Sons, Inc. 243
Oak Street, Pembroke, MA 02359, U.S.A.

Anleitungen zur Anbringung, Abgleichung
und Wartung

aller RA-93, S-53, V-57, V-527 & V-537
Kompaßmodelle von RITCHIE

Alle Magnetkompasse sind gegen
ABWEICHUNGEN verursachende magnetische
Störungen empfindlich. Es obliegt dem Benutzer
bzw. Rudergänger, darauf zu achten, dass der
Kompass richtig eingebaut und ausgeglichen ist.
Zum AUSGLEICHEN wird jegliche Abweichung kor-
rigiert. Magnete (Lautsprecher, Mikrophone
usw.), Eisenmetalle (Stahl, Eisen etc.) sowie
stromführende Vorrichtungen sind die üblichen
Abweichungsursachen. Auch ist zu verstehen,
dass Magnetkompasse den magnetischen Nordpol
anzeigen. Die Differenz zwischen dem magnetis-
chen und dem tatsächlichen geographischen
Nordpol wird als Varianz bezeichnet. Diese
VARIANZ hängt wiederum von Ihrer geographis-
chen Position ab, die sich anhand einer Seekarte
des betreffenden Bereichs bestimmen lässt.

BITTE LESEN SIE DIE ANLEITUNG GRÜNDLICH
DURCH, BEVOR SIE MIT DEM EINBAU BEGINNEN.

Wahl der richtigen Einbaustelle

Der Kompass sollte in bequemer Nähe des
Rudergängers und unterhalb dessen gerader
Blickrichtung angebracht werden, um bei
Normalbetrieb gut übersichtlich zu sein.
Kompassmodelle mit Direktwert- oder
‘CombiDamp’-Kombinationsanzeige können unmit-
telbar oder annähernd auf Augenhöhe angebracht
werden.

Für alle Modelle ist eine flache Montagefläche
erforderlich.

Außerdem:

• Die Modelle zur oberflächen - und Aufbaumontage
benötigen eine ebene Oberfläche (wenn das Boot im
Gleichgewicht ist).

• Die Modelle zur Armaturenbrett - und
Schottmontage benötigen eine senkrechte und zur
Bootmittellinie rechtwinklige (90 Grad) Oberfläche,
die sich nicht mehr als 45 Grad neigt.

Wenn die zur Verfügung stehende Montagefläche
die Installationsanforderungen nicht erfüllt, können
Sie das Problem unter Umständen mit einer spezial-
gefertigten Verkleidung lösen.

Wählen Sie eine Stelle, die nicht mehr als höchstens 20
Grad von den vier Himmelsrichtungen (N, S, E und W)
abweicht. Die meisten Kompasse sind mit einer einge-
bauten Ausgleichsvorrichtung versehen, die eine
Korrektur der Montageabweichung bis zu 20 Grad ges-
tattet. Es ist zu beachten, dass ein guter Abgleich nicht
möglich ist, wenn ein variables Magnetfeld vorliegt.
Einige an Bord befindliche Geräte können wechselnde
Magnetfelder erzeugen, beispielsweise
Scheibenwischer, Starkstromleitungen und selbst
manche Ruder, die bei der Wahl der Kompass-
Anbringungsstelle zu berücksichtigen sind.

Testen der gewählten Anbringungsstelle

Der Anbringungsort wird mit dem Kompass geprüft.
In Bodennähe des Kompasses befinden sich zwei

um 360 Grad drehbare Messingstangen, von denen
ggf. nur die geschlitzten Enden sichtbar sind. Diese
Ausgleich- bzw. Kompensatorstangen dienen zur
Korrektur der Kompassabweichung. Zum Prüfen
einer Anbringungsstelle darf der Kompass nicht
vorkorrigiert sein und die Schlitze der
Ausgleichstangen sind deshalb zunächst in eine
neutrale, horizontale Stellung zu bringen.

Zu Beginn halten Sie den Kompass weg von jeglich-
er möglichen Störquelle und beobachten die
Kompassanzeige. Dann führen Sie den Kompass
vorsichtig unter Beibehaltung der Richtung zur
Anbringungsstelle. Ändert sich bei gleichbleibender
Richtung die Kompassanzeige, liegt eine
Abweichung vor. Zur Kompasskorrektur mittels der
Ausgleichstangen brauchen Sie eine
Anbringungsstelle, die weniger als 20 Grad von den
vier Himmelsrichtungen abweicht.

Nach Ermittlung einer geeigneten Stelle ist zunächst
eine Prüfung auf sporadische Änderungen des
Magnetfeldes vorzunehmen. Bei nur provisorisch an
der vorgesehenen Stelle angebrachtem Kompass
betätigen Sie das Ruder, den Gashebel, das
Drosselventil oder sonstige, etwaige Abweichung
verursachende Vorrichtungen. Auch empfiehlt sich
das Ein- und Ausschalten elektrischer Geräte.
Beachten Sie, dass ein wechselndes Magnetfeld
keine Korrektur mittels der Ausgleichvorrichtung
zulässt und demzufolge ein geeigneterer
Anbringungsort für den Kompass zu ermitteln ist.

EINBAU (alle Modelle)

Kompass-Anbringung

Bei der Anbringung ist ganz besonders darauf zu
achten, dass der Kompass mit dem Kiel des Bootes
ausgerichtet ist. Ein Ausrichtungsfehler ergibt
ständige Kursfehler, da der Kompass nicht in die
gleiche Richtung wie das Boot weist. Hierzu kann
der Kompass beispielsweise provisorisch mit nur
einer Schraube befestigt werden, so dass sich
jegliche Fehlausrichtung leicht beheben lässt. Als
Bezugslinie oder zum Halten des Kompasses bei der
Montage eignet sich ein Abdeckklebestreifen.

Angesichts der unterschiedlichen Schott- und
Deckwerkstoffe werden Befestigungsschrauben
nicht mitgeliefert. Verwenden Sie die jeweils
geeignetsten Befestigungsmittel. DIESE DÜRFEN
NICHT MAGNETISCH ODER MAGNETISIERBAR
SEIN. Die meisten Schrauben aus Edelstahl oder
Messing sind verwendbar. Im Zweifelsfall prüfen Sie
die Schrauben mit einem Magneten.

Die meisten Kompassmodelle sind mit
Skalenbeleuchtung versehen und erfordern einen
Leitungsanschluss an Ihre Stromversorgung. Zu
einem sauberen Einbau sollten Sie die
Drahtführungslöcher erst nach zufriedenstellender
Kompassausrichtung bohren. 

MODELLSPEZIFISCHE EINBAUANLEITUNGEN:
Hinweis zu allen Einbau-Kompassmodellen:
Die Verwendung der mitgelieferten
Montagedichtung ist unbedingt wichtig. Kitt ist nicht
zu empfehlen, da die in manchen Sorten enthaltenen
Chemikalien die Kunststoffkuppel beschädigen kön-
nen. 
Armaturenmodell V-57.2 und V-57W.2 (Alle
Farben)
Für dieses Modell ist ein Ausschnitt von 76 mm
Durchmesser im Armaturenbrett notwendig. Setzen Sie
den Montageflansch mit Dichtung in den Ausschnitt ein
und befestigen ihn von der Innenseite des
Armaturenbretts mit der beigefügten Sechskantmutter.
Dabei muß die Lampe genau unten sitzen. Anschließend
wird die Kompaßkapsel derart in den Montageflansch
eingefügt, daß die Schale (der weiße Ring um den
Kapselmittelpunkt) im wesentlichen waagerecht liegt. Nun
die Kapsel locker mit dem O-Ring und dem
Aufschraubrahmen in Position bringen, dann die
Feinjustierung so vornehmen, daß die Kapsel genau
horizontal liegt, und schließlich die Kapsel mittels des
Aufschraubrahmens fixieren.Konsolenausführungen 

Schottmontage für V-527, V-537, V-537B & V-
537W

Schneiden Sie unter Zuhilfenahme der mitgelieferten
Montageschablone den Ausschnitt an der gewünschten
Stelle aus und montieren Sie den Kompass wie oben
beschrieben (Kompassmontage). Stellen Sie dann die
Kompasskapsel im Befestigungsflansch so ein, dass die
Halbkugel (der weiße Ring in der Kapselmitte) in etwa
eben ist. Sichern Sie die Kapsel leicht mit O-Ring und
schraubeinfassung. Stellen Sie die Kapsel abschließend so
ein, dass sie exakt eben ist und schrauben die Kapsel dann
mit der Schraubeinfassung fest.

S-53, S-53G, S-53W, S-53-A und RA-93 für
Oberflächenmontage
Die Knöpfe an der Gehäuseseite eindrücken und gle-
ichzeitig vorsichtig den Sockel abziehen. Den Sockel
anleitungsgemäß montieren (siehe Abbildung oben).
Den Kompass wieder einsetzen und die Korrektur
vornehmen (siehe nachstehende
Korrekturanleitung). Hinweis: Bei diesen Modellen
sind zur Montage Langlöcher vorgesehen. Durch
diese können Sie also die Schrauben mittig ein-
drehen und die Ausrichtungskorrektur später durch-
führen.
Sollten Sie keine Löcher bohren wollen, können Sie
die mitgelieferten Montageklötze verwenden.
Entfernen Sie deren Abziehfolie und kleben die
Klötze über die Langlöcher. Da sich die Ausrichtung
hier schwer kontrollieren lässt, empfiehlt es sich,
den Sockel zunächst nur provisorisch (etwa mit
Abdeckklebestreifen) zu befestigen, bis die Korrektur
vorgenommen wurde. Nach dem genauen
Ausrichten machen Sie einen dünnen Bleistiftstrich
vorne und hinten am Kompass und am Deck, entfer-
nen nun die Abziehfolie von den Klötzen und befes-
tigen den Sockel unter Beachtung der Bleistiftstriche

am Deck.
Hinweis: Das Beleuchtungskabel kann nach hinten
oder nach unten aus dem Kompass herausgeführt
werden.

Anschluss der Nachtbeleuchtung (alle Modelle)

Alle Modelle werden mit einer
Nachtlichtvorrichtung für 12 Volt geliefert. Für den
Anschluss an eine 6V- oder 24V-Stromquelle sind
entsprechende Birnen lieferbar. Erfragen Sie vom
Werk die Bestellnummer und den Preis unter
Angabe Ihres Modells und der Fabrikat-
/Seriennummer.
Ruf: +781-826-5131;  Fax: +781-826-7336.  E-
Mail: service@ritchienavigation.com
Die Beleuchtung ist an einen ordnungsgemäß
gesicherten 12-Volt-Stromkreis (Positionslicht-
Stromkreis) anzuschließen. Ein Draht an
Masse/Erde, ein Draht an Plus. Bei Explorer
Kompassen spielt Polarität keine Rolle.

Abgleichkorrektur
Die eingebaute magnetische Korrekturvorrichtung
besteht aus zwei Magneteinheiten, die an zwei mit
Endschlitzen versehenen Justierstangen befestigt
sind. Vor Beginn des Korrekturvorgangs sollten
die Schlitze horizontal stehen. Hierzu wird ein
kleiner, nichtmagnetischer Schraubendreher mit-
geliefert.
Vor Beginn der Abgleichkorrektur ist
sicherzustellen, dass Sie einen geeigneten
Anbringungsort gewählt haben (vgl. Prüfen der
gewählten Anbringungsstelle).

KORREKTUR

Ein eingebautes Korrekturmagnetsystem (standard-
mäßig bei allen Voyager-Modellen mit Ausnahme
des RU-90) besteht aus zwei an den mit
geschlitzten Enden versehenen
Kompensatorstangen angebrachten Magnetpaaren.
Vor Beginn des Korrekturvorgangs müssen die
Schlitze mit Hilfe des kleinen mitgelieferten, nicht-
magnetischen Schraubendrehers horizontal gestellt
werden. Ebenfalls ist vorher sicherzustellen, dass
ein geeigneter Anbringungsort gewählt wurde
(siehe Testen der gewählten Anbringungsstelle).

1. Methode (bevorzugt)

Schritt 1. Bei nur vorläufiger, provisorischer
Anbringung des Kompasses an der vorgesehenen
Stelle (siehe Kompass-Anbringung) wählen Sie auf
Ihrer Seekarte einen Kurs mittels zweier innerhalb
von zehn Grad (10°) der Nordost/Südwest-Linie
liegender Festpunkte. Versuchen Sie den Kurs so zu
wählen, dass Sie das Boot über die markierten
Bezugspunkte hinaus manövrieren können (siehe
Beispielszeichnung in der englischen Anleitung).

Schritt 2. Aus einer Position jenseits der
Nordost/Südwest-Markierungen führen Sie das
Boot visuell unter beibehaltener Ausrichtung der
Bezugspunkte entlang des gewählten nördlichen
Kurses. Drehen Sie den Backbord-/Steuerbord-
Kompensator (Schlitz steuerbordseitig), bis die
Kompassanzeige stimmt.

Schritt 3. Wiederholen Sie die Schritte 1 und 2,
jedoch auf Südost/Nordost-Kurs unter
Verwendung des Bug-/Heck-Kompensators
(Schlitz achtern).
Schritt 4. Prüfen Sie die Kompassausrichtung,
indem Sie das Boot wiederum unter Beibehaltung
der Bezugspunktausrichtung in südlicher Richtung
fahren. Stimmt der Kompass nicht, liegt ein
Ausrichtungsfehler vor. Zur Korrektur drehen Sie
den Kompass, um den Fehler zu halbieren. Dann
wiederholen Sie die Schritte 1, 2 und 4, bis die
Nordost/Südwest-Linie stimmt und wiederholen
anschließend Schritt 3.
Schritt 5. Befestigen Sie die Halteschraube(n),
ohne die Ausrichtung zu verstellen.

2. Methode (erfordert Verwendung eines GPS-
oder Lorangeräts)

Bei diesem Verfahren wird als Bezugshilfe ein GPS
oder Loran eingesetzt.  

1. Das GPS oder Loran muss auf den mag-
netischen und nicht auf den geographischen
Nordpol eingestellt sein. Siehe die dies-
bezügliche Anleitung.

2. Die Kursangabe des GPS- und
Loransystems bezieht sich auf COG
(Bodenkurs). Die Kursangabeeines Kompasses
bezieht sich auf die aktuelle Fahrtrichtung des
Bootes. Bedingt durch Gezeiten, Strömungen
und Wind weist das Boot nicht immer in die
gleiche Richtung wie das COG. Wählen Sie
einen zur Verringerung dieser Einflüsse günsti-
gen Zeitpunkt und Ort.  

3. Da sowohl mit dem GSP als auch dem Loran
der COG auf Basis gegenwärtiger sowie
vorheriger Positionen berechnet wird, erhöht
sich bei größerer Fahrtgeschwindigkeit die
Kursgenauigkeit. Es sind mindestens 10
Knoten zu empfehlen.

Schritt 1. Auf See, mit dem Kompass in der vorge-
sehenen Lage aber noch nicht fest angebracht (siehe
Kompass-Anbringung), wird mit dem Loran bzw.
GPS ein Fixpunkt innerhalb von 10° der
Nordost/Südwest-Linie angepeilt.

Schritt 2. Richten Sie das Boot auf diese Linie aus
und steuern direkt auf diesen Fixpunkt zu. Nun den
Backbord-/Steuerbord-Kompensator (mit Schlitz
in Richtung Steuerbord) drehen, bis der
Kompasskurs mit der Loran-/GPS-Peilung übere-
instimmt.

Schritt 3. Die Schritte 1 und 2 wiederholen, jedoch
auf Südost/Nordost-Kurs unter Verwendung des
Bug- und Heck-Kompensators (Schlitz achtern).

Schritt 4. Die Kompassausrichtung prüfen, indem
Sie das Boot 180 Grad gegen den Kurs im Schritt
2 fahren. Stimmt der Kompass noch nicht, liegt
ein Ausrichtungsfehler vor. Zur Korrektur den
Kompass drehen, um den Fehler zu halbieren. Die
Schritte 1, 2 und 4 wiederholen bis die
Nordost/Südwest-Richtung stimmt, dann den
Schritt 3 wiederholen.

Schritt 5. Nach Abschluss des Vorgangs befesti-
gen Sie den Kompass in seiner endgültigen
Position.

Alle Modelle
Wenn Sie den Eindruck haben, dass die
Abweichung Ihres Bootes ungewöhnlicher Art
ist, lohnt sich die Heranziehung eines profes-
sionellen Justierers.

Um Kursgenauigkeit in jeder Richtung
sicherzustellen, nehmen Sie alle 30 Grad eine
Abweichungsprüfung vor und notieren jegliche
Abweichung auf einer Belegkarte. Es empfiehlt
sich eine Abweichungsprüfung zu Beginn jeder
Boot-Saison und nach jeder Aufstellung eines
neuen Gerätes in Kompassnähe.

WARTUNG

Schützen Sie Ihren Kompass vor Sonnenstrahlen,
wenn das Boot nicht in Gebrauch ist. Starker
Sonnenstrahleneinfall kann die Kompass-Standzeit
verkürzen. Passende Schutzhauben sind von Ritchie
erhältlich.

Der Pflegeaufwand für einen Ritchie-Kompass ist
sehr gering. Zum Entfernen von Salz- oder
Schmutzablagerungen spülen Sie den gesamten
Kompass mit sauberem Süßwasser und wischen
mit einem feuchten Tuch nach. Wichtiger Hinweis:
Niemals Chemikalien oder Scheuermittel verwen-
den.

Nachtbeleuchtung

Ritchie Nachtbeleuchtungen sind für jahrelangen
Einsatz ausgelegt. Erweist sich ein Ersatz als
notwendig, wenden Sie sich um Bestell- und
Preisdaten an das Werk, unter Angabe des
Modells und der Fabrikat- bzw. Seriennummer:
Tel. +781-826-5131.

GARANTIE:

Alle magnetischen Ritchie-Bootskompasse sind
gegen Verarbeitungs- und Materialfehler
garantiert. Sollte innerhalb von funf Jahren ab
Kaufdatum ein Kompass versagen, wird dieser
kostenlos repariert oder ausgetauscht. Diese
Garantie entfällt bei Bruch durch Unachtsamkeit
oder Missbrauch. Zum Austausch bzw. zur
Reparatur ist das Instrument frei Haus an einen
Ritchie Kundendienst oder direkt an E.S. Ritchie
& Sons, Inc., 243 Oak Street, Pembroke, MA
02359, USA zu senden..
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